
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  G      
c     ch   j    jh   J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
z     S    s     h    
                      

                     jaya maGgaLaM-mOhanaM 
 
 The kRti ‘jaya maMgaLaM nitya’ – rAga mOhanaM is the concluding 
song of prahlAda bhakta vijayaM. 
 
P jaya maGgaLaM nitya zubha maGgaLaM 
 
A maGgaLaM maGgaLaM mA rAmacandrunaku  
     maGgaLaM maGgaLaM mAdhavunaku (jaya) 
 
C1  nija dAsa pAlunaku nitya svarUpunaku  
     aja rudra vinutunaku naga dharunaku (jaya)  
 
C2  nityamai satyamai nirmalambaina  
     Aditya kula tilakunaku dhIrunakunu (jaya)    
 
C3  rAj(A)dhirAjunaku ravi kOTi tEjunaku  
     tyAgarAja nutunaku rAma ratnamunaku (jaya) 
 
Gist 
 May there be victory and auspiciousness! May there be eternal prosperity 
and auspiciousness! May there be auspiciousness to –  
 our Lord rAmacandra;  
 our Lord mAdhava;  
 the protector of true devotees;  
 the Lord who is of the form of eternity;  
 the Lord praised by brahmA and ziva;  
             the Lord who bore of mandara or gOvardhana  mountain;  
 the most distinguished of Solar dynasty who is indeed eternal, 
(embodiment of) truth or existence and pure;   
 the valorous One;  
 the Over-Lord of Kings;   
 the Lord who has the splendour of a crore Suns;  
 the Lord praised by this tyAgarAja and   
 the jewel called Lord rAma.  



 
Word-by-word Meaning  
 
P May there be victory (jaya) and auspiciousness (maGgaLaM)! May there 
be eternal (nitya) prosperity (subha) and auspiciousness (maGgaLaM)! 
 
A May there be auspiciousness (maGgaLam)! May there be auspiciousness 
(maGgaLam) to our (mA) Lord rAmacandra (rAmacandrunaku)!  
 May there be auspiciousness (maGgaLam)! May there be auspiciousness 
(maGgaLam) to our (mA) Lord mAdhava (mAdhavunaku)!  
 
C1 May there be victory and auspiciousness! May there be eternal prosperity  
and auspiciousness to –  
 protector (pAlunaku) of true (nija) devotees (dAsa),  
 the Lord who is of the form (svarUpunaku) of eternity (nitya),  
 the Lord praised (vinutunaku) by brahmA (aja) and ziva (rudra) and  
             the Lord who bore (dharunaku) of mandara or gOvardhana  mountain 
(naga).  
 
C2 May there be victory and auspiciousness! May there be eternal prosperity  
and auspiciousness to –  
 the most distinguished (tilakunaku) of Solar (Aditya) dynasty (kula) who 
is indeed eternal (nitya) (nityamai), truth or existence (satya) (satyamai) and 
pure (nirmala) (literally blemish-less) (nirmalambaina), and  
 the valorous One (dhIrunakunu).  
 
C3 May there be victory and auspiciousness! May there be eternal prosperity  
and auspiciousness to –  
 the Over-Lord (adhirAjunaku) of Kings (rAja) (rAjAdhirAjunaku),   
 the Lord who has the splendour (tEja) (tEjunaku) of a crore (kOti) Suns 
(ravi),  
 the Lord praised (nutunaku) by this tyAgarAja and   
 the jewel (ratna) (literally precious stone) (ratnamunaku) called Lord 
rAma. 
 
Notes –  
 A – In the book of TKG, Anupallavi has been treated as caraNa 1.  

 Devanagari 

{É. VÉªÉ ¨Éƒó³Æý ÊxÉiªÉ ¶ÉÖ¦É ¨Éƒó³Æý 
+. ¨Éƒó³Æý ¨Éƒó³Æý ¨ÉÉ ®úÉ¨ÉSÉxpÖùxÉEÖò  
    ¨Éƒó³Æý ¨Éƒó³Æý ¨ÉÉvÉ´ÉÖxÉEÖò (VÉªÉ) 
SÉ1. ÊxÉVÉ nùÉºÉ {ÉÉ™ÖôxÉEÖò ÊxÉiªÉ º´É°ü{ÉÖxÉEÖò  
    +VÉ ¯ûpù Ê´ÉxÉÖiÉÖxÉEÖò xÉMÉ vÉ¯ûxÉEÖò (VÉªÉ)  
SÉ2. ÊxÉiªÉ¨Éè ºÉiªÉ¨Éè ÊxÉ¨ÉÇ™ô¨¤ÉèxÉ  
    +ÉÊnùiªÉ EÖò™ô ÊiÉ™ôEÖòxÉEÖò vÉÒ¯ûxÉEÖòxÉÖ (VÉªÉ)    
SÉ3. ®úÉ(VÉÉ)ÊvÉ®úÉVÉÖxÉEÖò ®úÊ´É EòÉäÊ]õ iÉäVÉÖxÉEÖò iªÉÉMÉ- 



    ®úÉVÉ xÉÖiÉÖxÉEÖò ®úÉ¨É ®ú‹É¨ÉÖxÉEÖò (VÉªÉ) 

 English with Special Characters 

pa. jaya ma´ga½aÆ nitya ¿ubha ma´ga½aÆ 
a. ma´ga½aÆ ma´ga½aÆ m¡ r¡macandrunaku  
    ma´ga½aÆ ma´ga½aÆ m¡dhavunaku (jaya) 
ca1. nija d¡sa p¡lunaku nitya svar£punaku  
    aja rudra vinutunaku naga dharunaku (jaya)  
ca2. nityamai satyamai nirmalambaina  
    ¡ditya kula tilakunaku dh¢runakunu (jaya)    
ca3. r¡(j¡)dhir¡junaku ravi k°¶i t®junaku ty¡ga- 
    r¡ja nutunaku r¡ma ratnamunaku (jaya) 

 Telugu 
 xms. ÇÁ¸R¶V ª«sVÃæÁÎÏÁLi ¬s»R½ù aRPVË³ÏÁ ª«sVÃæÁÎÏÁLi 

@. ª«sVÃæÁÎÏÁLi ª«sVÃæÁÎÏÁLi ª«sW LSª«sV¿RÁ©ô«sVû©«sNRPV  
    ª«sVÃæÁÎÏÁLi ª«sVÃæÁÎÏÁLi ª«sWμ³R¶ª«so©«sNRPV (ÇÁ¸R¶V) 
¿RÁ1. ¬sÇÁ μyxqs FyÌÁV©«sNRPV ¬s»R½ù xqs*LRiWxmso©«sNRPV  
    @ÇÁ LRiVúμR¶ −s©«sV»R½V©«sNRPV ©«sgRi μ³R¶LRiV©«sNRPV (ÇÁ¸R¶V)  
¿RÁ2. ¬s»R½ùQ\®ªsV xqs»R½ùQ\®ªsV ¬sLRiøÌÁ\®ªsV÷©«s  
    Aμj¶»R½ù NRPVÌÁ ¼½ÌÁNRPV©«sNRPV μ³k¶LRiV©«sNRPV©«sV (ÇÁ¸R¶V)    
¿RÁ3. LS(ÇØ)μ³j¶LSÇÁÙ©«sNRPV LRi−s N][ÉÓÁ ¾»½[ÇÁÙ©«sNRPV »yùgRic 
    LSÇÁ ©«sV»R½V©«sNRPV LSª«sV LRi»R½õª«sVV©«sNRPV (ÇÁ¸R¶V) 

 Tamil 
T. _V UeL3[m ¨jV ^÷T4 UeL3[m 
A. UeL3[m UeL3[m Uô WôUNkj3Ú]Ï  
    UeL3[m UeL3[m UôR4Ü]Ï (_V) 
N1. ¨_ Rô3^ TôÛ]Ï ¨jV vYì×]Ï  
    A_ Új3W ®àÕ]Ï SL3 R4Ú]Ï (_V)  
N2. ¨jVûU ^jVûU ¨oUXmûT3]  
    B§3jV ÏX §XÏ]Ï ¾4Ú]Ïà (_V)    
N3. Wô(_ô)§4Wô_÷]Ï W® úLô¥ úR_÷]Ï jVôL3þ 
    Wô_ ÖÕ]Ï WôU Wj]Ø]Ï (_V) 

 



ùYt± UeL[m; Gußm ÑT UeL[m 
 

UeL[m UeL[m, GUÕ CWôUNk§WàdÏ,  
UeL[m UeL[m, UôRYàdÏ   
 ùYt± UeL[m; Gußm ÑT UeL[m 

 

1. EiûU A¥VôûWl úTÔúYôàdÏ, A¯Yt\ EÚYjúRôàdÏ, 
   ©WUu, £Y]ôp úTôt\l ùTtú\ôàdÏ, UûXûVf ÑUkúRôàdÏ,  
 ùYt± UeL[m; Gußm ÑT UeL[m 

 

2. ¨j§VUô], Nj§VUô], ¨oUXUô], 
  B§j§V ÏXj §XLàdÏ, ¾WàdÏ, 
 ùYt± UeL[m; Gußm ÑT UeL[m 

 

3. AWNoLWNàdÏ, úLô¥ T¬§ J°ÙûPúVôàdÏ,  
   §VôLWôN]ôp úTôt\l ùTtú\ôàdÏ, CWôU CWj§]j§tÏ,  
 ùYt± UeL[m; Gußm ÑT UeL[m 

 Kannada 

®Ú. d¾Úß ÈÚß\X×ÚM ¬}ÚÀ ËÚßºÚ ÈÚß\X×ÚM 
@. ÈÚß\X×ÚM ÈÚß\X×ÚM ÈÚáÛ ÁÛÈÚß^Ú«Úß§ð«ÚOÚß  
    ÈÚß\X×ÚM ÈÚß\X×ÚM ÈÚáÛ¨ÚÈÚâ´«ÚOÚß (d¾Úß) 
^Ú1. ¬d ¥ÛÑÚ ®ÛÄß«ÚOÚß ¬}ÚÀ ÑÚÊÁÚà®Úâ´«ÚOÚß  
    @d ÁÚß¥ÚÃ É«Úß}Úß«ÚOÚß «ÚVÚ ¨ÚÁÚß«ÚOÚß (d¾Úß)  
^Ú2. ¬}ÚÀÈæßç ÑÚ}ÚÀÈæßç ¬ÁÚ½ÄÈæß¹>ç«Ú  
    A¦}ÚÀ OÚßÄ ~ÄOÚß«ÚOÚß ©ÞÁÚß«ÚOÚß«Úß (d¾Úß)    
^Ú3. ÁÛ(eÛ)©ÁÛdß«ÚOÚß ÁÚÉ OæàÞn }æÞdß«ÚOÚß }ÛÀVÚ- 
    ÁÛd «Úß}Úß«ÚOÚß ÁÛÈÚß ÁÚ}Ú−ÈÚßß«ÚOÚß (d¾Úß) 

 Malayalam 
]. Pb aMvKfw \nXy ip` aMvKfw 
A. aMvKfw aMvKfw am cmaN{μp\Ip  
    aMvKfw aMvKfw am[hp\Ip (Pb) 
N1. \nP Zmk ]mep\Ip \nXy kzcq]p\Ip  
    AP cp{Z hn\pXp\Ip \K [cp\Ip (Pb)  
N2. \nXyssa kXyssa \ncvaeavss_\  
    BZnXy Ipe XneIp\Ip [ocp\Ip\p (Pb)    
N3. cm(Pm)[ncmPp\Ip chn tImSn tXPp\Ip XymKþ 
    cmP \pXp\Ip cma cXv\ap\Ip (Pb) 



 Assamese 

Y. LÌ^ ]†_e ×X±Ì^ £\ö ]†_e 
%. ]†_e ]†_e ]ç »ç]$Jô³VÐÓXEÇõ  
    ]†_e ]†_e ]çWý¾ÇXEÇõ (LÌ^) 
$Jô1. ×XL Vça Yç_ÇXEÇõ ×X±Ì^ º¾»ÖYÇXEÇõ  
    %L »ÓVÐ ×¾XÇTÇöXEÇõ XG Wý»ÓXEÇõ (LÌ^)  
$Jô2. ×X±Ì^ê] a±Ì^ê] ×X]ï_ê¶‘öX  
    %ç×V±Ì^ EÇõ_ ×Tö_EÇõXEÇõ WýÝ»ÓXEÇõXÇ (LÌ^)    
$Jô3. »ç(Lç)×Wý»çLÇXEÇõ »×¾ åEõç×Oô åTöLÇXEÇõ ±Ì^çG- 
    »çL XÇTÇöXEÇõ »ç] »±óö]ÇXEÇõ (LÌ^) 

 Bengali 

Y. LÌ^ ]†_e ×X±Ì^ £\ö ]†_e 
%. ]†_e ]†_e ]ç Ì[ýç]»Jô³VÐÓXEÇõ  
    ]†_e ]†_e ]çWý[ýÇXEÇõ (LÌ^) 
»Jô1. ×XL Vça Yç_ÇXEÇõ ×X±Ì^ Ø‘öÌ[ýÖYÇXEÇõ  
    %L Ì[ýÓVÐ ×[ýXÇTÇöXEÇõ XG WýÌ[ýÓXEÇõ (LÌ^)  
»Jô2. ×X±Ì^ê] a±Ì^ê] ×X]ï_ê¶‘öX  
    %ç×V±Ì^ EÇõ_ ×Tö_EÇõXEÇõ WýÝÌ[ýÓXEÇõXÇ (LÌ^)    
»Jô3. Ì[ýç(Lç)×WýÌ[ýçLÇXEÇõ Ì[ý×[ý åEõç×Oô åTöLÇXEÇõ ±Ì^çG- 
    Ì[ýçL XÇTÇöXEÇõ Ì[ýç] Ì[ý±óö]ÇXEÇõ (LÌ^) 

 Gujarati 

~É. Wð«É ©ÉRÃîNÉ³Å Ê{Él«É ¶ÉÖ§É ©ÉRÃîNÉ³Å 
+. ©ÉRÃîNÉ³Å ©ÉRÃîNÉ³Å ©ÉÉ −÷É©ÉSÉ{rØö{ÉHÖí  
    ©ÉRÃîNÉ³Å ©ÉRÃîNÉ³Å ©ÉÉyÉ´ÉÖ{ÉHÖí (Wð«É) 
SÉ1. Ê{ÉWð qöÉ»É ~ÉÉ±ÉÖ{ÉHÖí Ê{Él«É »´É°÷~ÉÖ{ÉHÖí  
    +Wð ®ørö Ê´É{ÉÖlÉÖ{ÉHÖí {ÉNÉ yÉ®ø{ÉHÖí (Wð«É)  



SÉ2. Ê{Él«É©Éä »Él«É©Éä Ê{É©ÉÇ±É©¥Éä{É  
    +ÉÊqöl«É HÖí±É ÊlÉ±ÉHÖí{ÉHÖí yÉÒ®ø{ÉHÖí{ÉÖ (Wð«É)    
SÉ3. −÷É(X)ÊyÉ−÷ÉWÖð{ÉHÖí −÷Ê´É HíÉàÊ`ò lÉàWÖð{ÉHÖí l«ÉÉNÉ- 
    −÷ÉWð {ÉÖlÉÖ{ÉHÖí −÷É©É −÷l{É©ÉÖ{ÉHÖí (Wð«É) 

 Oriya 

`. S¯Æ c=¼fÕ _Þ[Ô hÊbþ c=¼fÕ 
@. c=¼fÕ c=¼fÕ cÐ eþÐcQtöã_LÊ  
    c=¼fÕ c=¼fÕ cÐ^gÊ_LÊ (S¯Æ) 
Q1. _ÞS ]Ðj `ÐmÊþ_LÊ _Þ[Ô jçgeËþ`Ê_LÊ  
    @S eÊþ]ö gÞ_Ê[Ê_LÊ _N ^eÊþ_LÊ (S¯Æ)  
Q2. _Þ[ÔÒcß j[ÔÒcß _ÞcàmþÒcèß_  
    A]Þ[Ô LÊmþ [ÞmþLÊ_LÊ ^ÑeÊþ_LÊ_Ê (S¯Æ)    
Q3. eþÐ(SÐ)^ÞeþÐSÊ_LÊ eþgÞ ÒLÐVÞ Ò[SÊ_LÊ [ÔÐN- 
    eþÐS _Ê[Ê_LÊ eþÐc eþ[ðcÊ_LÊ (S¯Æ) 

 Punjabi 

a. Oh gLIk| u`Yi oxe gLIk| 
A. gLIk| gLIk| gs jsgM`^z`Ex  
    gLIk| gLIk| gs_mx`Ex (Oh) 
M1. u`O ]sn askx`Ex u`Yi n¯jyax`Ex  
    AO jx^ um`xYx`Ex `I _jx`Ex (Oh)  
M2. u`Yig¤ nYig¤ u`jgkgd¤`  
    Asu]Yi Exk uYkEx`Ex _vjx`Ex`x (Oh)    
M3. js(Os)u_jsOx`Ex jum E¨uS Y~Ox`Ex YisI- 
    jsO `xYx`Ex jsg jY`gx`Ex (Oh) 
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